
НАДІЙНА ФУРНІТУРА – ЦЕ ДОВГОВІЧНІ МЕБЛІ
SOLIDNE OKUCIA TO GWARANCJA TRWAŁYCH MEBLI

RELIABLE FITTINGS ARE DURABLE FURNITURE

ВБУДОВАНА
ПРАСУВАЛЬНА ДОШКА
НИЖНЬОГО КРІПЛЕННЯ

WBUDOWANA DESKA
DO PRASOWANIA
Z DOLNYM MOCOWANIEM

BUILT-IN IRONING BOARD
WITH BOTTOM MOUNTING

IНСТРУКЦIЯ
INSTRUKCJA
INSTRUCTION



Позначення Деталі

Прасувальна дошка

Залізний кошик

Гвинт ST4×16

К-сть

Розмістіть прасувальну дошку в шафі на відстані 15 мм 
від краю.
Umieść deskę do prasowania w szafce, zachowując 15 mm 
odstępu od krawędzi.
Place the ironing board in the cabinet 15 mm from the edge.

Висуньте прасувальну дошку, закріпіть її шістьма 
гвинтами ST4x16 з плоскою головкою. Готово.
Wysuń deskę do prasowania i zamocuj ją za pomocą sześciu 
śrub ST4x16 z płaską główką. Gotowe.
 Extend the ironing board and secure it with six ST4x16 screws 
with flat heads. Done.

Комплектацiя / Wyposażenie / Equipment

Габаритні розміри прасувальної дошки (мм)Монтажні розміри (мм)

Крок 2

Ширина(W)=293,
Глибина(D)=445,
Висота(H)=220.

Внутрішні габарити модуля: Ширина(W)≥364,
Глибина(D)≥470,
Висота (H)≥300.

Висуньте прасувальну дошку, закріпіть її шістьма
гвинтами ST4×16 з плоскою головкою. Готово.

Крок 1

Розмістіть прасувальну дошку в шафі
на відстані 15 мм від краю.

Позначення
Oznaczenie
Designation

А

Деталі
Szczegóły

Details

Прасувальна дошка
Deska do prasowania

Ironing board

Кількість
Ilość

Quantity

1

B
Залізний кошик

Kosz żelazny
 Iron basket 

1

6C
Гвинт ST4x16
Śruba ST4x16
Screw ST4x16

Габаритні розміри прасувальної дошки (мм)
Wymiary zewnętrzne deski do prasowania (mm)
Overall dimensions of the ironing board (mm)

Монтажні розміри (мм)
Wymiary montażowe (mm)
Mounting dimensions (mm)

Крок 1 / Krok 1 / Step 1 Крок 2 / Krok 2 / Step 2

Ширина (W) - 293 / Szerokość (W) - 293 / Width (W) - 293 
Глибина (D) -  445 / Głębokość (D) - 445 / Depth (D) -  445
Висота (H) - 220 / Wysokość (H) - 220 /  Height (H) - 220

Внутрішні габарити модуля / Wymiary wewnętrzne modułu /
Internal module dimensions
Ширина (W) - 364 / Szerokość (W) - 364 / Width (W) - 364 
Глибина (D) -  470 / Głębokość (D) - 470 / Depth (D) -  470
Висота (H) - 300 / Wysokość (H) - 300 /  Height (H) - 300



Експлуатація / Obsługa / Operation

Натисніть перемикач, розблокуйте або заблокуйте: / 
Naciśnij przełącznik, aby odblokować lub zablokować: /
Press the switch, unlock or lock:
Заблоковано: прасувальна дошка не може виїжджати. / 
Zablokowane: deska do prasowania nie może się wysuwać. / 
Locked: the ironing board cannot be extended.
Розблоковано: прасувальна дошка висувається / 
Odblokowane: deska do prasowania wysuwa się. / 
Unlocked: the ironing board extends.

Щоб повернути дошку ліворуч або праворуч на 90°, поверніть 
фіксатор проти годинникової стрілки. Для фіксації – за годинниковою 
стрілкою. /
Aby obrócić deskę o 90 stopni w lewo lub prawo, obróć zatrzask w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara. Aby zablokować – zgodnie 
z ruchem wskazówek zegara. /
Turn the lock counterclockwise to rotate the board 90° left or right. To lock 
it, turn it clockwise.

Для зручного використання дошка повертається ліворуч 
або праворуч на 90°. /
Dla wygody deska obraca się w lewo lub w prawo o 90°. /
English: For convenience, the board rotates 90° left or right.

 

Після використання складіть прасувальну дошку, 
заблокуйте перемикачем. /
Po użyciu złóż deskę do prasowania i zablokuj 
przełącznikiem. /
After use, fold the ironing board and lock it using the switch.

За допомогою перемикача заблокуйте прасувальну 
дошку, щоб вона не ковзала вперед та назад.
Zablokuj deskę za pomocą przełącznika, aby zapobiec 
przesuwaniu.
Use the switch to block the ironing board from sliding back 
and forth.

Натисніть на перемикач, щоб розблокувати, витягніть 
прасувальну дошку та розкладіть. /
Naciśnij przełącznik, aby odblokować, wysuń deskę do 
prasowania i rozłóż ją. /
Press the switch to unlock, pull out the ironing board, and 
unfold it.
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